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

更妙勝的沙門果













 三九  [王曰：] 「大德!此兩種以外，更有如是沙門[修行]現世果報微妙殊勝

之施設耶?」 

 [世尊曰：]「大王!能[為]之。然，大王!諦聽善思念之，我當說。」摩揭陀國

王韋提希子阿問世答世尊曰：「如是，世尊!」 

















 世尊如次曰： 

 四○「大王!如來出現於世，是應供、等正覺、明行足、善逝、世間解、無上

士、調御丈夫，天人師、佛、世尊。如來是含括天界、魔界、梵天界、此世界、沙門、

婆羅門、天、人之眾[生]，開示自己之證悟。如來宣說初善、中善、後亦善，具足文義

之教法及無比圓滿清淨之梵行。 


















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







四一  居士或居士子，或其他族姓子，聽聞如來之教法;聽聞此法已，對如來得

信仰，而彼如是熟慮：「在家多障礙、塵道，出家之生活是自由自在。住在家者，不容

易一向修圓滿清淨如螺細光耀之梵行。然，即令我剃除鬚髮，著袈娑衣，出家而為無家

者。」而後，彼捨棄財產及親族，剃除鬚髮，著袈娑衣，出家而為無家者。 















 四二  如是出家，依波羅提木叉之禁戒，持戒而住，精勤於正行，見小罪亦恐

怖，受學處而修學。具足清淨之身業語業，過清淨生活，戒具足，守護諸根門，圓滿具

足正念正智，（知足）。


